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Abstract

Background : Mutual understanding between North and South Korea is essential for the engagement of
Inter—Korean exchange and cooperation, However, the two Koreas have been divided for 70 years where
Korean evolved differently within the two countries, This created a gap in the most basic foundation for
mutual understanding, language. Fostering exchange and cooperation in the traditional medicine field
requires a higher understanding of the specialized traditional medicine terminologies,

Objectives . The purpose of this study is to formulate a future management plan for the “Comparative
Terminology of Korean Medicine in South and North Korea,” providing a foundation for standardizing
Korean medicine terminology of the two Koreas,

Methods : The study collected case studies of Korean medicine terminology management and standardization
from government and international organization websites and documents, It provided future terminology
management strategies based on this data,

Results : The project for the standardization of Korean medicine terminology between North and South Korea
can be divided into 4 stages according to the level of exchange and cooperation, The first step is to “establish
a foundation for terminology standardization.” The second step is “term comparison.” If the exchanges and
cooperation between North and South Korea, the third step will be to promote the “terminology standardization”
project through Inter—Korean dialogue, Finally, after incorporating discussion on terminology standardization,
the Inter—Korean Medicine Terminology can be published,

Conclusions : This requires a system to support and facilitate Inter—Korean medicine exchange and cooperation,

It is important to provide a support system that can provide results in a timely fashion by training relevant
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experts, collecting data and information, communicating with experts in the industry, academia and research

institutes., This system will be able to ensure the continuity of the terminology standardization project.

Key words : North Korea; South—North Cooperation; Koryo Medicine; Terminology Standardization
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(Stage 1)
Exchange & Cooperation
Preparation Stage
1.  Establish leadership within the
Korean Medicine community

for Inter-Korean medicine
exchange and cooperation

N

medicine

%)

Establish a strategy for Inter-
Korean medicine exchange and
cooperation

(=]

3. Develop knowledge sharing Peninsula
program through trilateral

cooperation [
P facilities

4.  Establish foundation for the
Inter-Korean medicine
standardization project

V1.

(Stage 2)

Exchange & Cooperation
Initial Stage

Create Joint development of 1.
herbal resources(herbal
medicine) in the Korean

Continue providing
humanitarian aid related to
traditional medicine

(Stage 3)
Exchange & Cooperation
Expansion Stage

1. Promote Inter-Korean academic
exchange program in traditional

N

Promote construction of herbal
medicine factory

(&

Develop Inter-Korean medicine
technology project

3.  Establish herbal processing

Figure 1, A step—by—step plan for the Inter—Korean Medicine Exchange and Cooperation (Kim DS, Oh
JH et al, 2020)
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Table 1. Research on the systematic comparison of North—South Korean science and technology terminology

management of terminology

71
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and

Type Contents
Type AA - Specialized terminologies between North and South Korea have the same form; there may
be slight difference in definition despite same form

- Specialized terminologies between North and South Korea have different forms due to

Type Aa linguistic norms
# Difference in linguistic norms: spaces, initial law, insert ‘A, foreign language notation
Type AB - Specialized terminologies between North and South Korea have different forms with some

terms have partially same forms and others having totally different forms

Source: This contents of this table has been reorganized based on “Korea Institute of Science and Technology

Information, Research on the systematic comparison of North—South Korean science and technology

terminology and management of terminology. 2019,
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Exchange & Cooperation Preparation Stage

Establish foundation

for terminology Compare terminology

standardization
Establish organization ¢ Analyze basic
for project characteristics of North

and South Korean

Establish Inter-Korean } terminology

terminology database
and service Compile Inter-Korean

Medicine Terminology
Create strategy for

terminology
standardization
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Exchange & Cooperation Implementation Stage

Standardization of

Establish “Compilation
Committee for the

terminology

Comparative

Discuss standardizing

Terminology of Korean
Medicine in South and
North Korea™

Inter-Korean
terminology

Publish Dictionary of

general terms

Publish “Comparative
Terminology of Korean
Medicine in South and
North Korea” based on
standardization
discussion

Figure 2. Compilation Stages for the Medicine Terminology Standardization
in South and North Korea
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Table 2. Summary of “Project for Comparative Terminology of Korean Medicine in South and North Korea”

ltem Contents
Title Project for Comparative Terminology of
Korean Medicine in South and North Korea
. Jointly organized by the Association of Korean Medicine and Korean Institute of
Organizer . .
Oriental Medicine
50 million won in total
Budget — The Association of Korean Medicine : 20 million won
— Korean Institute of Oriental Medicine : 30 million won
Duration 2020.1. ~ 2020.12,
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Compilation Committee for the Comparative Terminology of Korean Medicine
in South and North Korea

(The Association of Korean Medicine/Korea Institute of Oriental Medicine)
Issuer - President of the Association of Korean Medicine
- President of the Korea Institute of Oriental Medicine

- Chairman:

- Vice-Chairman:

(Committee)

Vice President of the Association of Korean Medicine

Vice President of the Korea Institute of Oriental Medicine

Figure 3. Project Plan for “Compilation for the Comparative Terminology of Korean Medicine in South
and North Korea”
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